
Buszując w słownictwie
ANGIELSKI W RESTAURACJI

Sylwia Chrzanowska I Buszująca w angielskim

1. Słownictwo
1)  🍝 W menu

Starters/appetizers – przystawki 
Soups – zupy 
Salads – sałatki 
Main courses – dania główne
Beverages – napoje
Alcoholic beverages – napoje alkoholowe 
Soft Drinks – napoje bezalkoholowe 
Sides – dodatki do dań głównych 
Desserts – desery 

2)   🥄 Przy stole 
Bowl – miska
Glass – szklanka
Plate – talerz 
Fork – widelec
Knife – nóż
Spoon – łyżka
Teaspoon – łyżeczka 
Napkin – serwetka 
Straw – słomka 

 3)  🥬 Specjalne diety i wykluczenia 
Vegan – wegański
Vegetarian – wegetariański
Gluten-free – bezglutenowy
Dairy-free – bez nabiału
Lactose-free – bez laktozy
To be allergic to – być uczulonym na

4)  🌶 Opisywanie jedzenia:
Sweet – słodki
Sour – kwaśny
Bitter – gorzki
Savory – wytrawny 
Spicy – pikantny 
Mild – łagodny
Crispy – chrupiący
Tender – miękki, delikatny
Juicy – soczysty

2. Phrasal Verbs:
To fill up – napełnić, uzupełnić (np. pojemnik), nasycić

       Przykład: That cheesecake really filled him up. 
To clear away – posprzątać (np. talerze, po zakończonym posiłku)

        Przykład: The waiter cleared away our plates quickly.
To top up – dolewać, uzupełniać (np. napój)

       Przykład: Could you top up my tea, please? 
To tuck into sth – zabrać się do jedzenia (z apetytem), pałaszować

       Przykład: Let’s tuck into the dessert. 
To dig in – zabrać się do jedzenia (z apetytem), wcinać

       Przykład: Let’s dig into the starter; it looks delicious!
To pass out – rozdać, rozdzielać (np. menu, ulotki)

       Przykład: He passed out the menus to everyone.
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3. Gotowe zwroty:
1)  👋🏻 Gdy wejdziesz do restauracji:

I have a reservation under (…) – Mam rezerwację na nazwisko (…).
Could we have a table for (four)? – Czy moglibyśmy prosić stolik dla (czterech osób)?
Could we sit by the window? – Czy moglibyśmy usiąść przy oknie?
Can we have a table outside? – Czy możemy prosić stolik na zewnątrz?
Could we have a children’s menu? – Czy moglibyśmy prosić menu dla dzieci?

2)  🥙 Pora zamówić!
We are ready to order. – Jesteśmy gotowi złożyć zamówienie.
What do you recommend? – Co pan/pani poleca?
Can I have (…) without (…)? – Czy mogę prosić (…) bez (…)?
For the main course, I’ll have the (…). – Jako danie główne poproszę (…). 
Can I get that to go? – Czy mogę prosić o to danie na wynos?
I would like a bottle of sparkling water. – Chciałbym butelkę wody gazowanej.
Could you bring us a bottle of wine? – Czy mógłby Pan/Pani przynieść nam butelkę wina?
Do you have any non-alcoholic beverages? – Czy mają Państwo napoje bezalkoholowe?
I’ll have my steak rare/medium/well-done. – Poproszę stek krwisty/średnio wysmażony/dobrze
wysmażony.
Can I get a side of fries with that? – Czy mogę dostać porcję frytek do tego?
How long is the wait? – Jak długo będzie trzeba poczekać?
Is this dish gluten-free/dairy-free? – Czy to danie jest bezglutenowe/bez nabiału?

3)  🍴 Podczas posiłku
Could we get some extra napkins? – Czy możemy prosić o dodatkowe serwetki? 
Could I get a fork/spoon/knife? – Czy mogę prosić o widelec/łyżkę/nóż?
Can we have some more bread, please? – Czy możemy prosić o więcej chleba?
Could I have some extra sauce? – Czy mogę prosić o dodatkowy sos?
Could we have some more water? – Czy możemy prosić o więcej wody?
Can I get a refill, please? – Czy mogę prosić o dolewkę?
Could I have a straw? – Czy mogę prosić o słomkę?

4)  😕 Gdy będzie trzeba się poskarżyć
This isn’t what I ordered. – To nie jest to, co zamówiłem/zamówiłam. 
It’s undercooked. – To jest niedogotowane. 
The food is cold. – Jedzenie jest zimne. 
This is not fresh. – To nie jest świeże. 
This dish is too salty. – To danie jest za słone. 

5)  👏🏻 Komplementy
The food was excellent. – Jedzenie było doskonałe. 
This is delicious! – To jest pyszne! 
Everything was perfect! – Wszystko było idealne!
The service was great. – Obsługa była świetna.

6)  💸 Pora zapłacić
Can we have the check, please? – Czy możemy prosić o rachunek? 
Could we split the bill? – Czy możemy podzielić rachunek? 
Can I pay by credit card/in cash? – Czy mogę zapłacić kartą/gotówką?
Is gratuity included in the bill? – Czy napiwek jest wliczony w rachunek? 
Keep the change. – Reszty nie trzeba. 
Can you add a tip to the card payment? – Czy można dodać napiwek do płatności kartą?

Sylwia Chrzanowska I Buszująca w angielskim


